
«Здравствуйте, мистер Поттер, я как раз хотел с вами поговорить». сказал мистер Патил.
«Можно?»

«Эм... Конечно». Гарри сглотнул.

.OvO.

«Вау.» Только и успел произнести Дадли Дурсли, как Миллисент Булстроуд закрыла ему глаза.
Он повернулся к ней лицом и увидел, что она широко улыбается ему. Ее глаза сияли от
возбуждения.

«Ну и что вы думаете?» - спросила она с трепетом в голосе.

«Это потрясающе. Великолепно». ответил юный спортсмен, широко раскрыв глаза, полные
благоговения. Как могла его мать ненавидеть это? Лишить его такого опыта? Он знал, что не
мог поехать в Хогвартс, но мог прийти попрощаться с кузенами и посмотреть, как уходит
поезд. Нет, вместо этого его воспитали - если можно назвать воспитанием то, что его
чрезмерно балуют и не ставят перед ним ни границ, ни пределов, - чтобы он смотрел свысока
на все другое.

Ему пришлось дождаться встречи с Милли и ее матерью Софией, чтобы узнать, что он упустил,
и быть заново воспитанным тренером Брэдберри с нуля.

София, мать Милли, была бывшим аврором, пока проклятие не лишило ее магии с разрывом
ядра, и она стала зельеваром и диетологом. Благодаря ей и тренеру Дадли удалось пройти путь
от почти смертельного болезненного ожирения до атлетической, хотя и громоздкой фигуры, в
которой он чувствовал себя хорошо.

София (а заодно и Милли) также помогла ему справиться с потерей отца, когда тот погиб в
автокатастрофе, его крошечное мужское достоинство оказалось во рту секретарши.

Дадли и смеялся до безумия, и плакал, когда София и Милли обнимали его.

«Кнут, о чем ты думаешь, Дад?» - спросила высокая бывшая аврорша, по-матерински обняв его
за плечи. Он посмотрел на нее и улыбнулся. У нее были длинные рыжевато-блондинистые
волосы, завязанные в хвост, и стильный красный юбочный костюм.

«Только кнут», - рассмеялся рокочущий голос. «Ты становишься скупой, девица! Отдай парню
должное!»



Дадли повернулся, когда София застонала и закрыла лицо рукой.

«Привет, отец». сказал он просто.

«Доброе утро, мистер Муди». вежливо ответил Дадли.

«Привет, дедушка!» хихикнула Милли, обнимая сзади одноглазого ветерана с пегими ногами.
«На этот раз я тебя поймала!»

«Да уж, девчонка!» ответил Муди, хихикая. «И это Муди, и точка, Дурсли. Никакой ерунды с
«мистером». Я тебе уже миллион раз говорил».

«Вот ты где!» воскликнул новый голос молодой женщины с розовыми волосами длиной до плеч.
?????????? (приближается)

«Мы должны проверить поезд перед отправлением».

То, как была одета женщина, напомнило Дадли стиль одежды его кузины Роуз. А если учесть,
что она была жутко похожа на тетю Беллатрикс, то можно было легко догадаться, кто на кого
влияет.

«ТИЭН-ШУН!» - взвизгнула София, и розововолосая женщина попятилась, а Дадли услышал
кроткий шепот „ой, черт!“.

Дадли посмотрел на Софию и увидел, что перед ним стоит солдат. Не просто волшебного
полицейского, а настоящего солдата. Она напоминала ему солдата российской армии, которого
он видел по телевизору, с примесью ауры супергероини. Рост Халка, осанка Черной вдовы.

«Ка-ка-капитан Булстроуд, мэм!» - жестко отсалютовала она.

«Вольно, аврор Тонкс», - ответила София, ухмыляясь. «Я в отставке, помните? Думаю, вы
помните мою дочь Миллисент? А это ее парень и, надеюсь, мой будущий зять Дадли Дурсли.
Дадли, дорогой, это Нимфадора Тонкс. И моя самая большая гордость, и мой самый большой
позор».

«Ой!» - запротестовала Тонкс, топнув ногой по углу сундука Милли, который выскочил прямо
ей в лицо. «OW!»

Дадли вздрогнул, а Милли, София и Муди от души рассмеялись.

«Смейся, пушистик». ворчала Тонкс, заставляя Дадли моргнуть. Эта ведьма-коп только что



процитировала Хана Соло?!

Тонкс повернулась к Дадли лицом: «Вот это да, Дадли. Я слышала, что ты помог Трейси
выбраться из опасной ситуации. Спасибо тебе за это. Трейси и Роуз для меня как младшие
сестры. Это очень много значит». Она наклонилась и обняла Дадли, к его удивлению.

«Ай-ай-ай. А теперь давай приступим к нашей работе, Нимфадора». Муди ворчал, обнимая
внучку и похлопывая Дадли по плечу.

.OvO.

Сьюзен смотрела, как Гарри уходит с мистером Патилом, и в груди у неё нарастало тяжёлое
чувство, а слова повторялись потусторонним голосом: «Ревнивая и собственническая сестра...»

Сьюзен не могла отрицать правдивость этих слов. Как только Падма и Трейси заговорили о
своей связи с Гарри и Розой, она не могла не почувствовать ревность. Очевидно, что у ведьмы
была такая же связь и с женихом, и с подругой, но иногда Сьюзен хотелось, чтобы она была
единственной, у кого это было.

Но еще хуже было ощущение, что она действительно становится для Гарри не более чем
сестрой. Волшебник с уважением относился к её желаниям и ни к чему её не принуждал. Но,
возможно, он был слишком почтителен. А Сьюзен слишком боялась. Даже Роза, самая близкая
ему сестра, была с ним близка и разделяла его магию и удовольствия. Сьюзен видела, как
близки ему Дафна и Габриель, и даже Флер. Черт, она даже видела, что Падма всерьез
подумывает об этом, а Трейси чуть ли не на колени к Гарри бросается.

Сьюзен чувствовала себя трусихой. Как и всю свою жизнь. Роуз положила руку ей на плечо и
улыбнулась, искренней и любящей улыбкой, как будто она чувствовала дилемму девушки, и,
возможно, так оно и было на самом деле.

«Вот дерьмо!» услышали они слова Трейси, пытавшейся не закричать. «Это чертова правда!»
сказала блондинка, глядя широкими глазами в сторону камина. Роуз, Сьюзен и другие девушки
посмотрели в том же направлении и были поражены открывшимся зрелищем.

Из огня вышел Драко Малфой, теперь уже девушка, одетая в красивое зелено-серебристое
платье, которое заканчивалось чуть выше колен, за ней следовали Крэбб и Гойл, два
головореза, которые несли весь ее багаж. Мальчик, превратившийся в девушку, шел уверенно,
казалось, ему было совершенно комфортно в своем новом теле, он шел с шармом, как леди.
Блондинка даже не взглянула на них.



«Черт побери!» бесцеремонно продолжила Трейси. «Малфой выглядит... сексуально? Она очень
похожа на Цисси...»

«Хм... похоже, он... она научилась вести себя как чистокровная леди». сказала Дафна и
посмотрела на Розу, у которой сияли глубокие изумрудные глаза.

Дафна очень хорошо знала этот взгляд, и сейчас она каким-то образом чувствовала ярость,
исходящую от Розы. Ярость, присущая только тем, кто причинил боль ее друзьям. Та самая,
которая отправила Седрика в больницу и помогла ей выжить все эти годы. Малфой причинил
Нарциссе боль, которую девушка даже не могла понять, и Роза заставит ее заплатить за это.

Дафна вздохнула: этот год будет сумасшедшим.

ОВО.

Гарри понятия не имел, почему мистер Патил хочет с ним поговорить. Он не был очень близок
с дочерьми в своем старом мире и знал только, что семья бежала из Англии в Индию после
того, как Падма погибла во время нападения в Хогвартсе. Гарри не мог не чувствовать себя
виноватым.

«Что ж, мистер Поттер». сказал пожилой мужчина. «Я знаю, что мы виделись на дне рождения
Розы, но должен сказать, что мне не терпелось наконец-то узнать и поговорить с вами. Никто
не может так захватить внимание моей маленькой Джейд, как вы». Мужчина был высоким и
худощавым, с аккуратной козлиной бородкой и длинными волнистыми черными волосами, он
выглядел как красивый мужчина лет сорока, но Гарри знал через Падму, что ее отец уже
перешагнул семидесятилетний рубеж. Он был очень хорошо одет - в темно-синий костюм от
Армани, а в каждом ухе у него была большая золотая серьга. Его фигура показалась Гарри
несколько крепкой и в то же время приветливой.

«Она действительно невероятная женщина, сэр». ответил Гарри, быстро глядя на
экзотическую шоколадную красавицу.

«Пожалуйста, зовите меня Дишан, Гарри. Как я понимаю, вы помолвлены с мисс или, лучше
сказать, с леди Боунс?»

Гарри сглотнул.

«Сэр, вы должны понимать, что я не планировал...»

Дишан поднял руку с забавной улыбкой на лице.



«О, Гарри, не волнуйся, я тебя не осуждаю. Мало того, что её магия должна резонировать со
всеми твоими чакрами, она ещё и красивая девушка, как мисс Гринграсс и юная мисс
Делакур», - смех высокого мужчины был настолько искренним, что Гарри был совершенно
удивлён.

«Но...»

«Уверен, моя маленькая Пэд уже говорила тебе, что я и сам являюсь ченнелером, не так ли?
Так что да, Гарри, я понимаю». Дишан сказал, а Гарри только кивнул. «Видите ли, в отличие от
англичан, в нашей магической культуре ченнелеры считаются почти священными. Для нас это
благословение - быть одним из них, владеть магией жизни в ее самой чистой форме». Голос
мужчины был полон благоговения. «Тебе очень повезло, мой мальчик, у меня ушли годы на то,
чтобы обрести равновесие, и, к сожалению... я даже потерял одного на том свете...» Мужчина
закрыл глаза и нахмурился, явно пытаясь скрыть свою боль.

«Мне... очень жаль это слышать». сказал Гарри, глядя вниз.

«Все в порядке, Гарри. Это было много лет назад. И память о ней не забыта, сын, которого я
родил от моей дорогой Майи, также был первым, кто подарил мне внуков».

«Могу я спросить, сэр... то есть Дишан, а сколько вам лет? Не хочу показаться грубым, но вы
выглядите не старше пятидесяти».

«Мне восемьдесят семь лет, Гарри, и ты узнаешь, что одним из следствий того, что ты
ченнелер и находишься в контакте со своими балансирующими частями, является то, что все
вы будете жить долго и здорово, но верно и обратное...»

Гарри кивнул, понимая, о чём говорит мужчина.
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